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blijven itioest , en nu ging Bruin , flout en trötsdl
Van overmoed , op reis naar den berg.

De ecrfle dagvaarding door Bruin , de beer.

Bruin trok door eene uitgeftrekte Woestenij,
en kwaifl over de twee bergen , waar Reinaart?
gewoonlijk jaagde . Hij had bet grootfte gedeelte
van den dag hiermede doorgebragt , en kwam
eindelljk voor Malepartus. Reinaart bezat ve-
le fcboone buizen , maar het kafteel van Male*
partus was het beste- van zijne bürgten.

Aldaar hield bij zieh op , wanneer Iiij bevreesd
of in nood was.

Bruin voor het ilot gekomen , vond de poort
geiloten , en ging voor den ingang ftaan . Hij
bedacht wat hij doen zou , en riep met luider
Rem : „ Oom Reinaart ! zijt gij te huis . Ik ben
Bruin , des konings bode . Hij heeft een zwaren
eed gedaan , dat komt gij niet ten Hove , en is
het , dät ik U niet mede breng , oin u aan den
regtsdwang te onderwerpen , gij gevaär zult
loopen van tiw leven te verliezen . Komt gij
niet , dan houd alle genade op , en gij wordt
bedreigd met galg en rad . Ga derhalve mer
mij ; ik rade u dit om best wille.

Reintje had al deze woorden gehoord ; hij
lag hij de deur en loerde. Hij dacht bij . zich-

zel-
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Un dagte : wann mi dit äventfirde,
Dat ik dem- bären betälde desse wörd,
De hc fo bomodigen fprikt al fördl
Hyrut wil ik denken dat bäffce !
Därmid ging he deper in fine fälle;
Wente Malepertus was der winkel fol,
Hyr ein gat , un jünderd ein hol,
Hadde mannige krümme änge un lang ,
Un hadde ök mannigen feldfen fitgang,
De he tödide un falle ' töflot ,
Alfe he fornam , dat he des lniddc nöd;
Wan he dar jennigen röv in brogte ,
Edder wan he wufte , dat men öm fogte
tlmme fine falfhe misfedäd,
So fund he dir den nouweften fild.
Mannig dir in limpelheid ök dir inlep ,
Dat he darin forräd ’liken grip.

Do Reinke fus des bären wörde
Wol fornam , unde ök hörde,
He loVede nigt grundlik den Wörden Holt,
Öm was lede for en agterhöld.
Do hc dat enkede hadde fornomen,
Dat Brfin allene was gekomen,
Deste min he do forfhrak.
Ile ging fit to em un fprak:
Brfin ! leve öm , wilkomen möte ji wäfen !
Ik hiivve regt nu de yefper geläfen,
Darumme konde ik nigt er körnen.
Ik hope , it f hal mi fyn to fromen,
Dat ji to mi gekomen fyt.
Syt wilkomen , öm Brfin , to aller tyd!
Diime en wete ik des jo neuen dank,

De
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2elven . „ Hoe zal ik het aanleggen , om deze
ftoute woorden aan den beer betaald te zetten.
Ik moet hierop nadenken . ” Nu ging hij tcrug
en zijnen bürg dieper in.

Malepartus had vele fluipwegen , gaten en
holen , lang , ltrom en naauw ; verfcheidene der
ingangen konde hij opencn of fluiten , naar de
nood zulks vorderde , en hij den roof binnen
bragt , of wanneer men hem zocht wcgens zij-
ne misdrijven. Nu vond hij hier de beste fchuil-
plaats ; menig dicr liep er in door onnoozelheid,
en dit werd dan fpoedig gegrepen.

Tocn Reinaart alzoo de dagvaarding van
Bruin had gchoord , betrouwde hij zieh niet,
dat het enkel woorden waren ; en vreesde , dat er
iets achter zou fchuilen . Doch toen hij zag,
dat de Beer alleen ftond , was hij minder ver-
fchrikt . Hij ging naar hem toe , en fprak:
„ Oom Bruin zijt vvelkom ! Ik las den vesper
en konde niet eerder bij u komen . Ik hoop,
dat uwe komst mij voordeelig zal zijn . Nogmaals,
welkom , Oom Bruin ! gelijk ten allen tijde . Ik
wijt het hem geen dank , die u deze zware
marsch deed ondernemen ; wat zweet gij ? alle
uwe hären zijn nat ; en konde de Koning nu gee-
nen anderen bode zenden , dan u , den edeiften en
voornaamften man van het Hof , den eerften in
gunst . :

Het
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Öe dar fhaffede , dar ji dessen gang
Snolden overgän , de dar is fei' fwän
Ji fweten , dat ju nat is dar har.
Hadde unfc here de koning nu
Nenen anderen boden to fanden » dan ju?
AVente ji fint de cddelfte un grötfte fan loVe*
De nu is in des koningcs hove.
Ir werd mi fyn funderlik tö fromen »
Dat ji fint her to mi gekomen ;
Juwe frode räd werd mi helpen fers
Ey dem koninge » de de is unfc here.
AI hädde ji dessen wäg nigt angenommen »
Ik werc dog morgen to hove komen.
Dog dunket mi fere in mineine wän»
Ik flial nu nigt wol konen gan i
Ik hävve mi geten alfo fad.
It was riye fpife , de ik at»
Dat ganfse lyv dait mi wee d&rfän;

Do fprak Bruns Reinke öm , war ete ji dän?
Do fprak Reinke s Leve - öth » wat hiilpe ju dät»
Dat ik ju fiide , wat ik at ?
It was ringe fpife , dar ik nu by levej
En arm man en is js nin -. greie.
Wän wi it nigt konen bäteren mid unfeii wiVeil »
So mote wi äten ferfhe honnigfhiven.
Sodane kofi: at ik dorg de nöd»
Darfan is mi de buk . fo gröt.
Ik mot fe äten ane minen dank,
Darfan bin ik wol halv krank.
Wan ik dat jümmer bäteren kan ,
Wolde ik umine honnig node upfhin.

Da fprak Brün alfo förds
Wan-
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Her is voor mij een groot geluk , dat gij

herwaards gekomen zijt . Uw wijze raad zal
mij van dienst zijn bij den Koning , onzen
Heer ; en waart gij niet gekomen , ik zoude mor¬
gen toch naar het Hof zijn gereisd. Thans kan ik
niet ten eerfte met u gaan . Ik heb te veel ge-
getcn. Het was eene ongewone fpijze , en hier
door heb ik pijn in mijn lijf .

”

Britin zeide : „ Rein neef ! wat hebt gij dam
gegeten ? ” Reintje : „ Lieve oom , wat ligt
er aan gelegen , wat ik at ; het is eene fchrale
kost , waarvan ik nu moet leven . Een arm man i$
geen graaf. Als wij het met ons gezin niet beter
können krijgen , dan moeten wij ons met verfchen
honig behelpen . Ik eet die kost alleen uit nood,
en daarvan is thans mijn buik zoo gezwollen jals ik iets beter kon bekomen , dan zou ik ora
den honig noode opftaan. ”

Bruin zeide : „ Wel l wel ! wat heb ik ge¬
ll hoordj
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Wanne , wanne ! wat hävve ik nu gehörd !
Holde ji honnig fo fere unwerd,
Dat dog mannig mid flite begcrt ?
Honnig is ene fo föte fpife ,
De ik för alle gerichte prife.
Reinke , helpet mi , därby juwen fromen.
Reinke fprak : Brün 6m , ji hölden juwen fpot.
Brün fprak : n £n ! fo helpe mi God!
Sholde ik fpotten ? dat do ik node !
Do fprak wedder Reinke de rode:
Is dat juwe ernft ? dat latet mi weten ,
Möge ji dat honnig fo gdrne äten ?
En bür wonet hyr , de het Ruftefile,
Dat is men ene halve mile;
By öm is fo feie honniges , forfMt mi regt,
Ji fegen ’s ny m £ r mid al juwem flägt.

Brunen dem ftak fer dat fmer.
Na honnige Bund al fyn beger.
He fprak : Latet mi körnen darby,
Ik denke des wedder , lövet des mi.
Wan ik mi honniges fad mogte äten,
So mofle men mi des feie tömäten!

Reinke fprak : Ga wi hen up de f .lrd,
Honniges fhal nigt werden gefpärd,
Al kan ik regt nu nigt wol gän :
Regt truwe mot jiimmer fhinen foran.
De ik mid gunft to jv drage;
Wente ik wet nen mang al rninen mage ,
Den ik alfus wolde menen,
Wente ji mi f6r wol wedder könen denen
Jegen mine fyende , un jegen öre klage
Li des koninges hoy tom heren-dage.

nc
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hoord ! fchat gij den honig zoo gering , dien eeh
ander met zoo veel lust begeert ? Honig is
zulk een lekkere kost , dat ik ze boven alle ge¬
regten zet . Rein , help er mij aan ; ik zal u
weder dienst doen . ” Reintje hernam . „ Oom,
gij fpot met mij. ” — „ Neen ! ” zeide Bruin :
„ Ik zweer het u , — zoude ik fpotten ? dit doe
ikzelden . ” De Vos . „ Is het ernst , dat gij gaar-
ne honig lust ? weet dan , dat hier in de nabijheid
een boer woont , Rusteveel geheeten ; en dat
bij dezen zoo veel honig is , als gij met uw ge¬
flacht ooit bij elkander hebt gezien. ”

Bij Bruin jeufete reeds de maag ; en hij vlam«
de van lust naar honig . Hij zeide : „ breng
mij daarbij , ik zal het gedachtig zijn ; geloof mij,
als ik mij aan honig mag verzadigen , dan moet
men mij wel veel voorzetten .” Reintje
hernam : „ Laat ons gaan , het zal aan honig
niet ontbreken ; en al kan ik thans niet goed
over den weg komen , ik wil mijne getrouwheid
doen blijken . Ik moet u bewijzen , hoe veel ik
van u houde ; niemand is er onder mijne bloedver-
wanten , met Wien ik het zoo wel meen ; en gij
kunt mij ook van dienst zijn tegen mijne vijan-
den , en tegen hunne klagten , aan het Hof en op
den regtdag.

Ik zal u nog heden geheel uwe bekomst geveiT
van honig , en wel van de beste , zoo veel gij

D 2 kunt
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Et malte ju nög t’avend honniges fad,
Darto fall deme baden , market dat,
So feie alfe ji des jiimmer mögen drägen.
( Men Reinke mfinde fan groten (lägen . )

Reinke löp fer un fvvinde.
Brün folgede öm na alfe ein blinde.
Reinke dagte : wil’t mi gelingen,
lk wil di todegen upt honnigmarked bringen!
Se kwemen tohand by Rudefyls tün , .
Do froude fik ftr de bare Brün.
Men des he fik froude , dar ward nigt fan:
So galt it 110g mannigem nnfroden man.

Do de avend was gekomen,
U11 Reinke dat hadde fornomen,
Dat Rudefyl , de förgefdgde bür,
To bedde was in finem fhür.
Rudefyl was fan groteme love
En timmerman , un hadde in fmem hovt
Diggende ene eilte , de he wolde ltloven,
Un hadde ddr ingedagen boven
Twe grote ltile , de weren fer glad.
Reinke de fos märkede dat.
Dat fülve holt was an ener fyde
Upgekloved ener eilen wyde.

He fpralt : höret mi , Brün , 6m ,
Regt hyr in desscm fülven böm
Is honniges mör, wan ji lövet:
Stäket darin wol depe juwe höved.
Nemet nigt to feie , dat is myn räd , ■
Ju mogte dar anders - av körnen kwäd
In juvveme live , fyt des berigt.

Brün
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lcunt bergen . ” —> ( Hij bedoelde alle foorten van
Hagen . )

Reintje liep fnel voort , en Bruin volgde hem
als een blinde . De vos dacht reeds bij zichzelven:
„ gelukt het mij wel , dan zal ik u ter dege op
de honigmarkt brengen . ”

Zoo kwamen zij op de werf van Rusteveel.
Bruin verheugde zieh reeds ten hoogfte ; maar
van hetgene , waarover hij zieh zoo verblijde,
gebeurde niets . — Zoo gaat het nog met menig
onwijs men sch.

De avond was gevallen , en Reintje wist , dat
Rusteveel , de vermelde boer , te bed was gegaan.
Deze was een timmerman , en hij had veel aan de
liand ; op zijne werf lag een eilten dam , dien hij
klieven of fplijten wilde ; hij had er wiggen in
geflagen.

Reintje wist zulks , en zag dat de ftam aan de
eene zijde , wel eene el wijd gefpleten was ; hij
zeide : „ BR.uiN-oom ! in dezen boom zit meer
honig , dan gij gelooft ; fteek uw hoofd er diep
in ; doch eet niet te veel ! dit racle ik u , om
dat gij ook ongefteld zoudt kunnen worden . ”

Bruin fprak : „ Reintje , zijt daarvoor niet
bevreesd ! Meent gij , dat ik niet wijs ben ? de
matigheid dient in alle zähen . -”

DeD D
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Brün fprak : Hemke , forget nigt!
Mene ji , dat ik fy unfröd ?
Mate is to allen dingen g6cl.

Alfus l&t fik de bare bedoren ,
Un fiak dat höved in over de oren ,
Unde 6k de forderften föte mede.
Reinke do grote arbeid dede:
He brak üt de kile mid der halt,
Där lag de bare gefangen fall
Mid höved un föten in der eken,
Öm balp wedder fhelden edder fineken.
Ile plag to wäfen- köne un flark,
Men hyr hadde he fyn fülle wark.

Sus bragte de neve finen 6m
Mid lösheid gefangen in den böm.
He begunde to hulen un to bräfhen,
Mit den ägterften föten to kräfhen ,
Un makede alfo groten lüd,
Dat Ruftefyl mid der hall kwam üt.
He dagte , wat där wäfen .mogte?
Ja , ein fharp byl he mid fik brogte
Up äventür , efte des were nöd.
Brün lag där in angefie gröt;
De klove , dar he in lag , öme kn£p;
He brak fik un tög , dat he p £p.
Men dat was pyn umme nigt gedän,
He formode fik nümmer fan där to gän.
Dat menede 6k Reinke , un fag Ruftefyle
Fan ftrne komen mid deine bile.
He rSp to Brunen : wo ftait it nu ?
Ätet nigt to feie , dat rade ik ju,
Des honniges ! Sägget mi , is it 6k güd ?

Ik
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De beer liet zieh alzoo bedriegen ; hij ftak het
hoofd tot over de ooren , en ook de beide voor«
pooten in de fpleet , en toen wist Reintje er de
wiggen te doen uitfpringen . De deelen van den
(tarn fprongen tot elkander , en zoo geraakte Bruin
met het hoofd en de pooten in den eilt beklemd.

Nu hielp noch fchelden noch fmeeken. Hij
plagt ftout en fterk te zijn , maar hier fchoteu
hem de krachten te kort.

Zoo bragt de neef den oom in üjden . Deze
begon te Indien en te brüllen en met de achterfte
voeten te fchoppen . Dit gerucht deed Ruste-
veel opftaan , die buiten körnende , niet wist wat
het zijn zoude ; voorzigtigheidshalve , nam hij een
fcherpen bijl mede.

Br -uin lag daar in den grootften nood ; de fpleet
werd al naauwer en naauwer ; hij zat er erg in
bekneld . Hij trachte zieh los te rukken ; maar el-
ke poging verwekte nuttelooze pijn ; hij moest
wanhopen om los te körnen.

Toen Reintje den timmerman zag aankomen,
met den bijl , ging hij bij Bruin en vroeg : „ Hoe
gaat het ? Is de honig goed ? eet toch niet te
veel ; dit raad ik u . Rusteveel komt daar aanj
hij zal u zeker bedenken , en u eenen dronk bi)
het eten toedienen . ” En hierna keerde Reintje
terug naar zijn flot Malapertus.
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Ik fö , dat Ruflefile kumt herüt:
F61igte wil he ju bedenken,
Un wil ju wat up de mältyd fhenken!
Därmede ging Reinke wedder na hüs,
Na flneme flöte to Malepertus.

Do kwam Ruflefile altohand,
Den baren he fus gefangen fand.
Ile 16p halligen mid eneme lopc ,
Där he de buren wufte tohope ,
Där fe holden galtery.
He fprak : komet halligen by mi,
In tnineme hove is en bare
Gefangen , dat fägge ik forware!
Se folgeden öme alle , un lcpen fär;
Islik nam mid filt fme wer,
Wat he erll kr6g üt flnem warke,
De eine ene forke , de ander ene harke,
De drüdde en fpet , de färde ene rake ,De fyvde enen groten tunenftake.
De kärkhär unde de köller bede
De kwemen där ölt mid öreme gerade.
De papen-roeierfhe , de hät fruw ’ Jütte,
De was de , de de balle griitte
Konde bereiden un koken,
De kwam gelopen mid örem wokken,.
Dar l'e des dages hadde by gefäten ,
Den armen Brune darmede to mäten.

Do Brün hörde dat rügte fo gröt,
Där he lag gefangen up finen död,
He tög mid pinen dat höved üt,
Men därbinnen b !6y beklcven de hüd
By beden oren umme dat höved her.

Ik
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Zoodra Rusteveel zag , dat er een beer ge-
vangen was , liep hij haastig naar de kroeg , waar
Inj wisr , dat de boeren nog bijeen waren en on-
der hun gelag: zaten . „ Gaat — zeide hij — fpoedig
met mij ! opmnijne werf is een beer gevangen ! ’*

Zij volgden hem dadelijk ; eilt nam tot geweer
mcde , wat hem het eerst voor de hand kwam , de

een vork , de tweede eene hark , de derde eene
fpade , de anderen dorschvlegels en ftokken.

De Priester en de Koster kwamen insgelijks
met hetgene hun het gereedst was ; en ook vrouw
Jutte , des Priesters huishoudfter , beroemd om
hare kookkunst ; deze nam het fpinrokken op,
waarbij zij over dag gezeten had.

Toeii Bruin dit gerucht hoorde , en hij den
dood moest verwachten , trok hij , met groote
pijn het hoofd uit de fpleet ; maar de huid tot bo-
vep de ooren bleef er in . Men gisfe hoe hij er
uit zag ! het bl-eed kwam aan alle- zijden uit ; ca

D 5 het
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Ik mene , men fag nii leliker d£ r.
Dat blöd öm over de oren ran;
Al brogte he het höved üt , nogtan
Eleven bede föte darin al fall.
Dog riikkede he fe üt mid der hall,
Al rafende , eft he were fan finnen,
Men nogtan bleven de klouwen davbinnen ,
Darto dat fei fan beden föten.
Dat honnig was nigt fan dem föten,
Dir öm Reinke , fyn 6m , fan fäde.
Eene kwade reife Brün do dede ;
Ja , it was öme ene forglike fdrd:
Dat blöd löp falle over finen bärd;
De föte deden öm wee fo för,
He konde nigt gän , wer na edder fer.

Ruflefyl kwam un begunde to üan ,
Se gingen öm altomalen an ,
Alle , de mid öm kwemen her ;
Brunen to IMn was al er beger.
De pape hadde enen lanken ftav,
Wo mannigen flag he öme mid gav.
He konde nergen gän efte krupen,
Se kwemen up fin in eneme hupen,
En döl mid fpeten , en döl mid bilen ;
De fmed brogte bede hamer un filen.
EtHke hadden fhuffeien , etlike fpaden;
Se flogen öm ane alle gnaden.
Alle geven fe öm mannigen flag ,
Dat he fik beddde där he lag.
Alle flogen fe , ja där en was nön fo klene l
Slobbe , mid deme krummen bene ,
Un Ludolv mid der breden näfe —

Al-
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liet werd nog erger met de pooten . Hij rukts
ook deze haastelijk , al razende en alsof hij dol wä¬
re los ; hij moest het vel en de klaauwen in den
boom laten.

Die honig , door Reintje beloofd , was niet
van de zoetfte . Bruin had een flechten dag;
het bloed liep hem om den baard ; en de voeten de-
den hem zoo zeer , dat hij gaan noch ftaan konde,.

Rusteveel kwam en begon den aanval . Elk
die met hem was gekomen , volgde zijn voorbeeld;
eilt was even begeerig , om Bruin te treffen.
De Priester ftond met een langen ftok en gaf heia
vele flagen.

Bruin wist niet waar hij gaan of kruipen zoude.
Vele andere , perfonen fchoten nog bij hoopen
toe ; fommige met fchoppen , andere met bljlen.
De fmid kwam met den voorhamer . Zij floegen
er allen op zonder genade , en Bruin kreeg het
zoo erg , dat hij in de grootfle benaauwdheid ge-
raakte.

Groot en klein onder de dorpelingen deed zijn
best ; Slobbe Krombeen en Ludolpii Breed-
neus waren de wreedfte ; de laatfte had een dorsch-
vlegel in zijne lompe handen ; hij cn zijn zwager
Koekelrij bragten de feilte flagen toe . Abel,

Kavas



Merwrcdeft xvcrcn öme defe.
He flög mid finer holten flingeren
Gerold mid den krummen fingeren ,
Un fyn fwager Kukkelrei,
Allermeifl flogen desse twei.
Abel Kvvak , un ddrto fru ’ Jütte
Un Tillke Lorden Kwaks de flög mid der bütte . (3)
Nigt desse allene , men alle de wive
De Hunden al na Brunen live.
He mofte nemen al , wat man öm brogte ,
Kukkelrei makede dat melle gerogte;
Wentc he was de eddelfle fan gebörd ,
Frouw Willigetrüd för der kav - pört’
De was fine moder , dat wufle iderman ,
We aver fyn fader was , ddr wufi ’ men nigt fan.
Dog faden de bür ’ under malkander,
It were de ftoppelmayer , de fwarte 'Sander,
feil ftolt man — dar he -was allen.
Brün mofie 6k fan mannigen fiön
Den worp entfangen up fyn lyv.
Se worpen na öm bede mans un wyv.
Int läfle Ruflefyls broder her fprang.
De hadde enen knüppel dikke un lang ,
Un gav öm int höved enen flag ,
Dat he wer hörde edder fag.
Tan deine flag entfprang he mid finem lyv,
Al rafende kwam he mang de wyv ’ ,Un fei mang fc alfo för,
Dat der five kwenien int rivör,
Dat darby was un 6k fer d£p.
Tlafligen do de pape röp,
Un was fhßr halv forzaged :
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Kwak en yrouw Jutte deden niet minder hun
best en vooral Talleke , Lorden Kwaks
dochter , deze floeg met eenen bezemfteel. Behalve
deze kwarnen er nog vele andere wijven ; zij wil¬
den allen Bruin ,te lijve , en deze moest aanne-
men , wat men hem bragt.

Het meeste gerucht werd gemaakt door Koe-
kf. lrij , want hij was de aanzienlijklle van ge-
boorte . Vrouw Willigetrui bij de vuilpoort,
was zljne moeder ; dit wist een ieder , maar nie¬
mand wist wie zijn vaaer was ; de boeren noem-
den onder elkander den ftoppelmaaijer (den baard-
fcheerder) Zwarte Sander , — een ftout man ,
wanneer hij alleen ftond.

Bruin werd ook nog met vele fteenen begroet,
en op het laatst fprong Rusteveel ’s broeder
toe , die aan den beer met een dikken knuppel
zulk een flag op hethoofdgaf , dat dezen hooren
en zien verging . — Bruin fprong op door den
flag en hij vloog al razende onder de wijven , zoa
dat er vijf in de diepe rivier vielen.

De Priester zag dit met fchrik , en riep : „ Ziet
daar drijft mijne maagd vrouw Jutte , op hare
rokken ! lielpt haar ! helpt haar. Ik beloof twee ton¬
nen bier , en aflaten en abfolutien daarenboven. ”

Nu liet het - volk Bruin voor dood liggen , en
haasteliik liep elk om de wijven te helpen , die
allen werden gered.

Ter-
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Set , jinderd flüt Jütte , mine maged ,
Bede xnid pelze un mid rokke —>
SSt , hyr ligt 6k nog 6r wokke.
Helpet 6r altomalen nu:
Twe tunnen börs de geve ik ju,
Därto avlfit un gnade gröt!
Sii ’s loten fe Brunen liggen for d6d.
Un lepen halligen hen mang de wive,
Un hiilpen en üt deme water al five.

Dewile fe hyrmid weren forworn ,
Kröp Brün int water fan groten torn,
Un begunde fan grotem w £ to brummen.
He mdnde nigt , dat he konde fwummen.
Syn’ andagt was , un begunde to denken 9
Dat he fik fülven wolde fordränken,
Up dat öm nigt m£ r flögen de bure.
Do wedderför em nog dit äventure,
He konde nog fwiimmen , un fwam todegea.
Ja , do dit de buren alle fegen ,
Mid grotem gerogte ün mid grämen
Spröken fe : wanne , wi mögen uns wol fhämen |
Se liadden darttmme grote unduld,
Un fpröken : dit is desser wive fhuld;
In untyd kwemen fe hyr to mate,
Sfet , he fwommet wäg fine ftrate!
Se fegen den blök , un worden des enwär,
Dat där nog infat bede hüd un här
Fan föten , fan oren , dar was en 16v;
Se repen : kum wedder örlofe d6v!
Hyr fint dine oren un handfhön to pande !
Sus folgede öm to deme fhaden de fhande;
Dog was he fro , dat he entging.

He



Terwijlmen hier medebezig was,fprong Brüh»
van benaauwdheid in het water , en hij begon
erg van pijn te brommen en te brüllen . Hij be-
zon zieh , dat hijj niet zwemmen konde , en
had het voornemen , om zieh te verdrinken , ten
einde niet meer door de boeren geflagen te wor¬
den . Het bleek echter door den nood , dat hij goed
zwemmen konde , en zoo zwom hij met fpoed weg.

De boeren dit ziende , beklaagden zieh hierover
hoogelijk , en verweten het aan elkander. „ Wi|
moeten er ons over fchamen ; ” — zeiden zij , en
gaven aan de wijven de fchuld , als te ontijde
daarbij gekomen. Zij zagen hem na . Zij bekee-
ken verder den eilten ftam en vonden daar in het
yel van ? hoofd en pooten , met huid en haar.
„ Kom , hier eens weer , — riepen zij hem na —
gij eerlooze dief ! Wij houden uwe ooren en
handfehoenen ten pand .” En zoo volgde nog de
fmaad op de fmart.

Bruin verheugde zieh , dat hij hun ontkomen
konde ; maar hij vervloekte d.en boom , waar hij
zijne ooren en klaauwen liet . Hij vloekte ook
op Reinaart , die hom verraden had. Dit was

het
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He fiokede d 'eme bome , de öm fing,
Dar he fan föten un oren wes let;
He fiokede Reinken , de öm forred.
Dit was dat gebäd , dat he do las,
Dcwile he in deine water was.
De ftrörn lep fnelle unde fall,
Den drev he nedder rnid der halt,
Un kwam in ener körten wile
Fylna by kant ene mile.
He kröp to lande by dat fülvfie rivör;
Niwerlde fag jemand bedröveder dör.
He mende finen geift där up to geven,
Un tröfte do nigt länger to leven.
He fprak : 0 Reinke , du falfhe kreatür l
Ok dagte he up de kwaden bür,
Dat fe öm füs haddcn flagen tor ftupen,
Un dat Reinke öm hät fo d&p inkrupen.

Do Reinke fos für wolbedagt
Sinen öm alfus hadde gebragt
Upt honnig -marked mid kwader lifie,
Ile lep , där he welke höner wüfte,
Der nem he en , un lep 6k für
Al nedderwärd by deine fülven rivör.
He dede fine mältyd mit demfülven hön,
Un ging förd , där he hadde to dön ,
Na deme rivör , un dranlc ök to.
He fprak jo faken : nu bin ik fro,
Dat ik den baren hävve alfus
Gebragt to des Rultefyls hüs!
Ik wet , dat desse Ruftefile
Hävt ök feie der fharpen bile.
Brün was ein der fyende myn,

Nu



het gebed , het welk hij deed , toen hij op het
water was.

De ftroom licp fnel , en z00 werd hij in een
körten tijd wel eene mijl wegs afgevoerd ; hij kroop
eerlang aan wal , en nooit zag men ter wereld een
fchepfel in een mcer bedroevenden toefland.
Ilij meende aldaar te zullen fterven , en troostte
zieh , dat zijn einde nabij was . „ O Reinaart !
wat zijt gij een valsch wezen ! ” riep hij en
dacht aan de boeren , die hem zoo geüagen
hadden en aan den boom , in welken te dui-
ken Reintje hem geraden had.

Toen Reinaart zijnen 00m alzoo met listen
op de honigmarkt gebragt had , was hij naar
eene plaats geloopen , waar hij wist , dat hoenders
waren . Hij nam er een en liep vervolgens naar
de rivier benedenwaarts . Hij deed aldaar den maal-
tijd met dit hoentje en nam er eenen dronk toe.

Hij fprak bij zieh zelven . „ Nu ben ik toch
blijde , dat ik Bruin zoo bij Rustevf .ee be-
zorgd heb ; ik wil wel wedden , dat deze wel
fcherpe bijlen zal bezitten . Bruin was een mij-
ner vijanden en nu heb ik hem dat ingewreven.
Ik noemde hem wel 00m , maar nu zit hij dood in
den eik . Ik moet mij 00k voor het toekomende
verheugen . Hij zal nu niet mcer over mij
klagen.”

E Ter-
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Ka hävve ik om dat gedreve

'
n in.

Ik hfild öm , dat is wär , for minen 6m»
Men nu ligt he d6d in deine böm.
Des bin ik fro in alle minen dagen ,
He werd jo nigt mör over mi klagen.

Dewile he fus ging , de lobe wigt,
Kwam he , ddr Brün lag , fan ungefhigt.
Do he öm fag liggen alfo,
Ward he wedder unfro
Daramme , dat Brün nog levendig was ,
Un fprak : o Ruitefyl , du flimme dwäs,
Du arme flumpe , grove wigt!
Magftu folke fpife nigt
Güd fan fmake unde 6k wol fät,
De mannig güd man dog görne ät,
Un was di fo wol gekomen tor hand?
Dog dunket mi , he hävt di gelaten en pand !

Sus fprak Reinke , do he fag,
Dat Brün fus drövig un blodig lag.
He ward des fro utermaten f£ r,
Un fprak : Brün , 6m , wo kweme ji hyr her?
Hävve ji by Ruftefyle wes forgeten?
Ik wilt öm görne laten weten,
Dat ji hyr fyt , unforholen.
Ik gisfe , ji hävven öm fyn honnig geftolen;
Edder is öm dat 6k betaled ?
Wc hävt j,u fus röd formaled?
Dit is ju ene lödlike fake!
Was dat honnig 6k fan gudeme fmake ?
Ik wet des nog mör tom fülven kope ;
Leve öm , fägget it mi , fir ik lope.
pi wat otden hävve ji ju geloved,



Terwijl de fchalk zoo voortpraatte , lcwam hij
ter plaätfe waar Bruin in onmagt lag.

Toen hij dezen zag , werd hij treurig , en voor-
al toen hij bemerkte , dat de Beer nog leefde.
Hij zeide : „ o Rusteveel ! o domme gek!
lusttet gij deze fpijze niet , goed van fmaak en
vet , en welke u zoo wel was ter hand geko-
men ; aan menig goed man zou ze welkom zijn
geweest : maar . . . naar ik zie , heeft hij nog al.
iets in de loop gelaten .”

Toen hij zag , dat Bruin zoo zwak en bloe«.
dend lag , verheugde hij zieh op nieuw en zeide t
„ BRUiN -oom ! hoe komt gij hier ? Hebt gij ook
iets bij Rusteveel vergeten ? ik wil het hem
gaarn laten weten , dat gij hier zijt. ■Of hebt gij
hem niet voldaan ? Maar wie heeft u zoo rood
geverfd ? dit ftaat u niet wel . Heeft de honig
n goed gefmaakt ? ik weet er nog meer voor den-
zelfden prijs . Lieve oom ! zeg het mij , voor ik
weg ga . In welke orde hebt gij uwe gelofte
gedaan , daar gij een roode bonnet op uw hoofd
hebt , of zijt gij Abt geworden ? Die u de kruin
heeft gefchoren , heeft n ook in de ooren ge-
raakt . Ik zie , gij hebt den hoofdtop verloren 9
' E 2 ook
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Dat ji drägen op juweme hoved
En röd bareit ? efte fin ji abbcd?
Ile hävt ju feker na den oren gefnabbed,
De ju de platten hävt gefhören.
Ji hävven feker juwen top forloren,
Därto dat fei fan juwen wangen;
O ’k hävve ji juwe handfhen laten hangen!
■ Do Brün al desse fpeien wörde
To fineme fhaden fan Reinken hörde,
Nigt konde he fan pinen fpräken ,
O ’k konde he dat do nigt en wräken.
Up dat he der wörde nigt hörde . mör ,
Kröp he wedder in de rivär
He dröv al jnid deine ftrome nedder ,
Sus kwam he tor andern Tiden wedder,
Un lag där krank un ffir unfro,
Un lprak do to fik fiilven alfo :
Al flöge men mi död — ik kan nigt gän ,
Dog mot ik de reife beftän
Al hen na des koninges hov:
Wo dog ik bin gefhended grov
Fan Reinken , dem fer kwaden ketyv!
Wente ik nouwe behölden hävve dat lyv.
Dat fiilve is öm därto nog led ,
Desseme kwaden deve , de mi forred!

He rukkede , he kröp mid groter plage ,
Un kwam to hove in dem färden dage.

Do de Koning dat fornam ,
Dat Brün fus to hove kwam:
Is dit nigt Brün ? fprak he do ,
Here God gnade , wo kunit he fo!
Brün förd to dente koninge fprak:
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00k het vel van uwe wangen ; en hebt gij er 00k
uwe handfchoenen laten liggen ?

Bruin hoorde wel alle deze fmaadredenen van
Reintje ; maar hij konde van pijn niet fpreken ,
en zieh even min wraak verfchaffen. Om van
die fmaadredenen bevrijd te zijn , wierp hij zieh
in de rivier . Hij dreef met den ftroom af en
kwam aan den anderen oever te land. Hij lag al-
daar nog eenigen tijd krank en droevig , en zeide.
„ Al floeg .men mij dood , ik kan niet gaan , maar
ik moet de reis ondernemen . De Koning moet
weten hoe ik door Reintje , dien kwaden boef,
gefchonden, ben , zoo dat ik naanwelijks mijn le-
ven heb behouden , en hoe dit laatfle nog leed
is , aan den fchalk , die mij verraden heeft . ”

Hij rolde en wentelde zieh voorwaarts , en kroop
alzoo met groote pijn en moeite naar het Hof en
kwam aldaar op den vierden dag.

De Koning zag hem aankomen en vroeg : „ Is
dat Bruin ? Goede Hemel ! hoe komt hij in zulk
eenen toeftandY

Bruin antwoordde : „ Heer Koning ! ik klaag u
dit ongeval aan . Ik ben gevaren , zoo als gij ziet.
Reinaart heeft mij fchandelijkverraden . ”

- E 5 De



9

c 7° y
Here , ik klage ju dit ungemak
Ik bin gefaren , fo ji hyr fet,
Wente Reinke mi fhändliken forred '.
De koning fprak mid fnelleme rade:
Dit höret mi to wräken ane gnade !
Dorfte Reinke fhänden al folk enen heren*
Alfe Brün is ? ja by minen eren,
Därto fwäre ik by miner kröne,
Dat Reinken dit fhal werden to lone
Al , dat Brün to regte begert!
So mote ik niimmer dragen fwerd,
Wo ik dit fus nigt en holde!

Do geböd he bede jung und ölde,
De in den räd des koninges hörden ,
Sik to befpräken mid körten würden ,
Wo men mogte wräken desse overdäd.
Do drög overön de fülvefte räd,
Efte dit de koning fus hävven wolde,
Dat men öra anderwärv dagen f holde ,
Un dat Reinke kweme där,
Un ünes regtes neme wär
Fan aller töfprake unde klage,
Un dat Hinze desse bodcfhop drage
To Reinken , wente he was fröd.
Desse räd dugte deine koninge göd!

Alfe de koning mid finen genoten
Dessen räd fo hadde befloten,
Dat Hinze de reife fholde wagen,
Un to Reineken de bodefhop dragen j
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De Koning fprak. „ Dit moet zonder genade

geftraft worden . Dürft Reintje een Heer van
zullt een aanzien als Bruin is , zoo feilenden?
Ja ! bi] mijne eer ! — ik zweerhetbij mijne kroon ,
Reinaart zal zijn loon ontvangen , zoo als
Bruin het in regten zal eifchen . Ik zou het
zwaard der geregtigheid niet mögen vocren , indien
ik dit niet onthield ! ”

Vervolgens riep hij alle oude en jonge Jeden
van den Raad bijeen . Hij beval hun , om het met
weinige woorden uit te maken , op welke wijze
deze euveldaad het beste zou kunnen geftraft
worden.

Die Raad gaf aan den Koning in bedenking , dat
men Reinaart op nieuw dagvaarden moest , om
voor regt te körnen en zieh te verdedigen tegen
de befchuldigingen en klagten , en dat Hinze
(de kater) , uit hoofde van zijne flimheid , nu de
bode zoude zijn.

Deze voordragt werd door den Koning goed-
gekeurd.

Tf/cede dagvaarding door Hinze , de kater.

Na dat de Koning in zijnen Raad het befluit
genomen had , dat Hinze de reis zou onderne—
men , om Reintje te dagvaarden , zeide hij aan
denzelven : „ Onthoud het \vel , vvat de Heeren

E 4 heb-
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